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II 

(Közlemények) 

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám COMP/M.7131 – Compal Electronics/Toshiba Television Central Europe) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2014/C 26/01) 

2014. január 22-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a közös 
piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet 6. cikke (1) bekezdé­
sének b) pontján alapul. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd 
közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz: 

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonó­
dásokkal foglalkozó határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legye­
nek, 

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) a 32014M7131 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz. 

Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám COMP/M.7133 – Investindustrial/KKR/Resort Holdings) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2014/C 26/02) 

2014. január 22-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a közös 
piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet 6. cikke (1) bekezdé­
sének b) pontján alapul. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd 
közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz: 

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonó­
dásokkal foglalkozó határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legye­
nek, 

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) a 32014M7133 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.
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Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám COMP/M.6924 – Refresco Group/Pride Foods) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2014/C 26/03) 

2013. október 4-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a közös 
piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet 6. cikke (1) bekezdé­
sének b) pontján alapul. A határozat teljes szövege csak angol nyelven hozzáférhető, és azután teszik majd 
közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz: 

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonó­
dásokkal foglalkozó határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legye­
nek, 

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) a 32013M6924 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz. 

Bejelentett összefonódás engedélyezése 

(Ügyszám COMP/M.7007 – RZB/RBSPK/RWBB) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2014/C 26/04) 

2013. november 4-én a Bizottság úgy határozott, hogy engedélyezi e bejelentett összefonódást, és a közös 
piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánítja. E határozat a 139/2004/EK tanácsi rendelet 6. cikke (1) bekezdé­
sének b) pontján alapul. A határozat teljes szövege csak németül nyelven hozzáférhető, és azután teszik 
majd közzé, hogy az üzleti titkokat tartalmazó részeket eltávolították belőle. A szöveg megtalálható lesz: 

— a Bizottság versenypolitikai weboldalának összefonódásokra vonatkozó részében (http://ec.europa.eu/ 
competition/mergers/cases/). Ez az oldal különféle lehetőségeket kínál arra, hogy az egyedi összefonó­
dásokkal foglalkozó határozatok társaság, ügyszám, dátum és ágazati tagolás szerint kereshetők legye­
nek, 

— elektronikus formában az EUR-Lex honlapon (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) a 32013M7007 
hivatkozási szám alatt. Az EUR-Lex biztosít online hozzáférést az európai uniós jogszabályokhoz.
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IV 

(Tájékoztatások) 

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK 

TANÁCS 

Értesítés a 2014/40/KKBP tanácsi végrehajtási határozattal végrehajtott, a Szudánnal és Dél- 
Szudánnal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 2011/423/KKBP tanácsi határozatban és a 
szudáni Dárfúr térségében zajló konfliktusban a békefolyamatot akadályozó és a nemzetközi 
jogot sértő cselekményt elkövető egyes személyekkel szemben meghatározott, egyedi korlátozó 
intézkedések bevezetéséről szóló 1184/2005/EK tanácsi rendeletben előírt korlátozó intézkedések 

hatálya alá tartozó személyek részére 

(2014/C 26/05) 

Az alábbi információt hozzuk azon személyek tudomására, akik a 2014/40/KKBP tanácsi végrehajtási 
határozattal ( 1 ) végrehajtott, a Szudánnal és Dél-Szudánnal szembeni korlátozó intézkedésekről szóló 
2011/423/KKBP tanácsi határozat mellékletében és a szudáni Dárfúr térségében zajló konfliktusban a 
békefolyamatot akadályozó és a nemzetközi jogot sértő cselekményt elkövető egyes személyekkel szemben 
meghatározott, egyedi korlátozó intézkedések bevezetéséről szóló 1184/2005/EK tanácsi rendelet I. mellék­
letében szerepelnek: 

Az ENSZ Biztonsági Tanácsa elfogadta az azon személyek pénzeszközeinek és gazdasági erőforrásainak 
befagyasztásáról szóló, 2005. március 29-i 1591. sz. határozatát, akiket az ENSZ azért vett jegyzékbe, mert 
akadályozzák a békefolyamatot, veszélyt jelentenek Dárfúr és a térség stabilitására nézve, a nemzetközi 
humanitárius jogot vagy a nemzetközi emberi jogot sértő cselekményeket vagy egyéb atrocitásokat követnek 
el, megsértik a fegyverembargót, illetve mert felelősség terheli őket bizonyos támadó légi katonai műveletek 
végrehajtásáért. 

Az 1591 (2005) ENSZ BT-határozat 3. pontja alapján létrehozott szankcióbizottság 2013. március 11-én és 
szeptember 4-én módosította a korlátozó intézkedések hatálya alá tartozó személyek, csoportok, vállalko­
zások és szervezetek jegyzékét, és további információkkal egészítette ki a jegyzékbe vétel indokait tartalmazó 
részeket. 

Az érintett személyek bármikor kérvényezhetik az 1591 (2005) ENSZ BT-határozat 3. pontja alapján 
létrehozott ENSZ-bizottságnál annak a határozatnak a felülvizsgálatát, amellyel felkerültek az említett 
ENSZ-jegyzékre. A kérvényt az igazoló dokumentumokkal együtt az alábbi címre kell küldeni: 

United Nations — Focal point for delisting 
Security Council Subsidiary Organs Branch 
Room TB-08045D 
United Nations 
New York, NY 10017 
UNITED STATES OF AMERICA 

Tel. +1 9173679448 
Fax +1 2129631300 / 3778 
E-mail: delisting@un.org 

További információk: http://www.un.org/sc/committees/1591/ 

Az ENSZ döntését követően az Európai Unió Tanácsa úgy határozott, hogy az ENSZ által jegyzékbe vett 
személyeket fel kell venni a 2011/423/KKBP határozatban és az 1184/2005/EK rendeletben előírt korlátozó 
intézkedések hatálya alá tartozó személyek, csoportok, vállalkozások és szervezetek jegyzékébe. Az érintett 
személyek jegyzékbe vételének indokai a tanácsi határozat mellékletének, illetve a tanácsi rendelet I. mellék­
letének vonatkozó rovataiban szerepelnek.
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A Tanács felhívja az érintett személyek figyelmét arra a lehetőségre, miszerint kérvényezhetik az érintett 
tagállam(ok)nak az 1184/2005/EK rendelet II. mellékletében szereplő honlapokon megjelölt illetékes ható­
ságainál, hogy engedélyezzék a befagyasztott pénzeszközök alapvető szükségletekre vagy meghatározott 
kifizetésekre történő felhasználását (vö. a rendelet 3. cikkével). 

Az érintett személyek a Tanácsnál kérvényezhetik annak a határozatnak a felülvizsgálatát, amellyel felke­
rültek az említett jegyzékekre. A kérvényt az igazoló dokumentumokkal együtt az alábbi címre kell küldeni: 

Council of the European Union 
General Secretariat 
DG C — Unit 1C (Horizontal Issues) 
Rue de la Loi/Wetstraat 175 
1048 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Felhívjuk továbbá az érintett személyek figyelmét arra a lehetőségre, hogy a Tanács határozata ellen az 
Európai Unió működéséről szóló szerződés 275. cikkének második bekezdésében, valamint 263. cikkének 
negyedik és hatodik bekezdésében meghatározott feltételekkel összhangban jogorvoslati kérelmet nyújt­
hatnak be az Európai Unió Törvényszékéhez.
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EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Euroátváltási árfolyamok ( 1 ) 

2014. január 28. 

(2014/C 26/06) 

1 euro = 

Pénznem Átváltási árfolyam 

USD USA dollár 1,3649 

JPY Japán yen 140,61 

DKK Dán korona 7,4616 

GBP Angol font 0,82285 

SEK Svéd korona 8,8158 

CHF Svájci frank 1,2278 

ISK Izlandi korona 

NOK Norvég korona 8,4050 

BGN Bulgár leva 1,9558 

CZK Cseh korona 27,507 

HUF Magyar forint 304,83 

LTL Litván litász/lita 3,4528 

PLN Lengyel zloty 4,1913 

RON Román lej 4,5340 

TRY Török líra 3,0980 

AUD Ausztrál dollár 1,5515 

Pénznem Átváltási árfolyam 

CAD Kanadai dollár 1,5210 

HKD Hongkongi dollár 10,5967 

NZD Új-zélandi dollár 1,6514 

SGD Szingapúri dollár 1,7398 

KRW Dél-Koreai won 1 471,93 

ZAR Dél-Afrikai rand 15,1169 

CNY Kínai renminbi 8,2589 

HRK Horvát kuna 7,6455 

IDR Indonéz rúpia 16 573,22 

MYR Maláj ringgit 4,5517 

PHP Fülöp-szigeteki peso 61,726 

RUB Orosz rubel 47,3240 

THB Thaiföldi baht 44,907 

BRL Brazil real 3,2934 

MXN Mexikói peso 18,1409 

INR Indiai rúpia 85,3270
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V 

(Hirdetmények) 

KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

PÁLYÁZATI FELHÍVÁS – EACEA/05/14 

Erasmus+ Program 

Civil társadalmi együttműködés 

(2014/C 26/07) 

BEVEZETÉS 

Az oktatás és képzés, illetve az ifjúságpolitika területén a civil társadalmi szervezetekkel való együttműködés 
fontos szerepet játszik az Európa 2020 növekedési és foglalkoztatási stratégiával, az oktatás és képzés terén 
folytatott európai együttműködés stratégiai keretrendszerével (ET2020), az EU ifjúsági stratégiájával és egyéb 
európai, ágazati szakpolitikai menetrendekkel kapcsolatos tudatosság növelésében. Elengedhetetlen a külön­
böző országok szakpolitikai reformjainak végrehajtásában érdekeltek aktív részvételének biztosításához, az 
Erasmus+ Programban és egyéb európai programokban való részvételük előmozdításához, valamint a szak­
politika és a program eredményeinek, illetve a bevált gyakorlat széles körű tagsági hálózatukon keresztüli 
megismertetéséhez. 

Ennek keretében e pályázati felhívás az alábbi két alprogramon keresztül nyújt támogatást: 

1. Civil társadalmi együttműködés az oktatás és képzés terén (1. alprogram) 
2. Civil társadalmi együttműködés az ifjúságpolitika terén (2. alprogram) 

Felhívjuk a figyelmet arra, hogy e pályázati felhívás keretében egy pályázó csak egy pályázatot nyújthat be, 
vagy az 1., vagy a 2. alprogramra, de nem mindkettőre. 

MINDKÉT ALPROGRAMRA VONATKOZÓ KÖZÖS SZEMPONTOK 

1. Általános célkitűzések 

E pályázati felhívás célja strukturális támogatást, azaz működési támogatást nyújtani az oktatás és képzés 
vagy az ifjúságpolitika terén tevékenykedő és az alábbi általános célkitűzések megvalósítására törekvő 
európai nem kormányzati szervezeteknek (ENGOs) és európai hálózatoknak: 

— növelni az érdekeltek tudatosságát az európai oktatási, képzési és ifjúságpolitikai programokról, különös 
tekintettel az Európa 2020 stratégiára, az ET2020 stratégiára, az EU ifjúsági stratégiájára és egyéb ágazati 
szakpolitikai menetrendekre, 

— növelni az érdekeltek elkötelezettségét és a hatóságokkal való együttműködését az oktatásra és képzésre, 
illetve az ifjúságpolitikára vonatkozó szakpolitikák és reformok végrehajtása érdekében, különös tekin­
tettel az európai szemeszter keretében megfogalmazott országspecifikus ajánlásokra,
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— fokozni az érdekeltek részvételét az oktatás és képzés, illetve az ifjúságpolitika terén, 

— fokozni az érdekeltek elkötelezettségét a szakpolitikai és programtevékenységek és -eredmények, vala­
mint a bevált gyakorlatok tagjaik körében történő terjesztése iránt. 

2. Támogathatóság 

2.1. Támogatható pályázók 

E pályázati felhívásban két típusú szervezet vehet részt: 

— 1. kategória: az oktatás és képzés vagy az ifjúságpolitika terén működő európai nem kormányzati 
szervezetek (ENGOs), 

— 2. kategória: az oktatás és képzés vagy az ifjúságpolitika területén működő európai hálózatok. 

Támogatható pályázók: 

— nem kormányzati szervezetek, 

— nonprofit szervezetek, 

— legalább egy (fizetett vagy önkéntes, teljes munkaidejűvel egyenértékű) munkatárssal rendelkeznek. 

Kérjük, olvassa el a támogatható pályázók két kategóriájának részletes meghatározását az egyes alprogramok 
leírásánál! 

E pályázati felhívás keretében nem támogathatóak sem az Erasmus+ nemzeti ügynökségei, sem a túlnyo­
mórészt (2/3 vagy annál nagyobb arányban) az Erasmus+ nemzeti ügynökségeiből álló szervezetek. 

2.2. Támogatható országok 

Az alábbi országok valamelyikében székhellyel rendelkező jogi személyek által benyújtott pályázatok támo­
gathatók: 

— az Európai Unió tagállamai: Ausztria, Belgium, Bulgária, Ciprus, Cseh Köztársaság, Dánia, Egyesült 
Királyság, Észtország, Finnország, Franciaország, Görögország, Hollandia, Horvátország, Írország, 
Lengyelország, Lettország, Litvánia, Luxemburg, Magyarország, Málta, Németország, Olaszország, Portu­
gália, Románia, Spanyolország, Svédország, Szlovákia, Szlovénia, 

— az Európai Szabadkereskedelmi Társulás (EFTA) országai: Izland, Liechtenstein, Norvégia, Svájci Állam­
szövetség az országgal megkötendő kétoldalú megállapodás esetén, 

— az előcsatlakozási stratégiában részesülő tagjelölt országok, az uniós programokban való részvételükre 
vonatkozó keretmegállapodásokban meghatározott általános elveknek, valamint általános feltételeknek és 
rendelkezéseknek megfelelően: Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság és Törökország. 

3. Elbírálási szempontok 

A támogatható pályázatok minőségének értékelése a következő szempontok alapján történik ( 1 ): 

— relevancia (maximum 30 pont), 

— a munkaterv kialakításának és végrehajtásának minősége (maximum 20 pont), 

— a tevékenységekben szereplő résztvevők és országok profilja és száma (maximum 20 pont), 

— hatás, terjesztés és fenntarthatóság (maximum 30 pont).
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A támogatás szempontjából csak azokat a pályázatokat veszik figyelembe, amelyek valamennyi fent említett 
elbírálási szempontnál elérik legalább a maximális pontszám felét, azaz legalább 15 pontot a relevancia és a 
hatás, terjesztés és fenntarthatóság szempontjánál, illetve 10 pontot a munkaterv kialakításának és végre­
hajtásának minősége és a tevékenységekben szereplő résztvevők és országok profilja és száma szempont­
jánál. 

4. Költségvetés 

E pályázati felhívás célja olyan szervezetek kiválasztása, amelyekkel éves működési támogatásról szóló 
megállapodások köthetők a 2014-es költségvetési évre. 

A civil társadalommal való együttműködés társfinanszírozására elkülönített teljes uniós költségvetés 
5 800 000 EUR. 

A Bizottság fenntartja magának a jogot arra, hogy ne ossza ki a rendelkezésre álló teljes támogatási keretet. 

5. A pályázatok benyújtása 

A pályázatokat kötelezően egy online pályázati űrlap (eForm) segítségével kell elkészíteni. 

A hivatalos online pályázati űrlap (eForm) angol, francia és német nyelven az alábbi internetes címen érhető 
el: 

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/call-for-proposals-eacea052014-erasmusplus-ka3-support- 
for-policy-reform-civil_en 

és az EU hivatalos nyelveinek egyikén kell megfelelően kitölteni. 

A megfelelően kitöltött online pályázati űrlapot 2014. március 17. 12 óráig (dél, brüsszeli idő szerint) 
kell online, a megfelelő mellékletekkel együtt benyújtani ( 1 ): 

1. Költségvetés; 

2. Nyilatkozat; 

3. Pénzügyi azonosító űrlap. 

6. További információ 

A pályázatokat az EACEA/05/14. sz. pályázati felhívás pályázati útmutatójában feltüntetett követelmé­
nyeknek megfelelően, az alábbi internetes címen kell benyújtani: 

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding/call-for-proposals-eacea052014-erasmusplus-ka3-support- 
for-policy-reform-civil_en 

1. ALPROGRAM 

Civil társadalmi együttműködés: Oktatás és képzés 

1. Konkrét célkitűzések 

Az oktatás és képzés terén működő szervezetekkel szembeni elvárások: 

— elősegíteni az alapvető és transzverzális készségek és kompetenciák, többek között a nyelvek, a digitális 
és vállalkozói készségek tanulóközpontú oktatását, valamint a nyitott oktatási segédanyagokkal kapcso­
latos tudatosság növelését, 

— támogatni a korai iskolaelhagyás csökkentésére irányuló reformok végrehajtását, fokozni a társadalmi 
integrációt és erősíteni a tanárok és szakoktatók szakmai profilját, 

— előmozdítani az átláthatóságot és elismerést szolgáló európai eszközöket és az alacsonyan képzett 
felnőttek át- és továbbképzését; elősegíteni a munkaalapú tanulást magában foglaló szakoktatási és 
szakképzési rendszerek minőségének fejlesztését; támogatni a tanulási szolgáltatók, vállalatok és szociális 
partnerek közötti partnerségeket, valamint a szakképzési politikáknak a gazdaságfejlesztési stratégiákkal 
való összehangolását szolgáló lépéseket; új képesítési utakat mozdítani elő a potenciális növekedést 
jelentő vagy a szakképzett munkaerő hiányával küzdő területeken,
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( 1 ) A pályázati útmutatóban előírt bármely más adminisztratív dokumentumot e-mailben kell benyújtani az Oktatási, 
Audiovizuális és Kulturális Végrehajtó Ügynökséghez 2014. március 17-ig (dél, brüsszeli idő szerint) az alábbi e-mail 
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— támogatni a felsőoktatás korszerűsítésére irányuló uniós menetrend és a felsőoktatás nemzetközivé 
tételére irányuló stratégiák végrehajtását, 

— előmozdítani európai, nemzeti és regionális szintű elemzéseket és vitákat az oktatás és képzés terén 
megvalósuló hatékony és fenntartható európai és nemzeti szintű befektetésekről; feltárni/kialakítani 
innovatív finanszírozási módokat. 

2. Pályázó szervezetek 

1. kategória: Európai nem kormányzati szervezet (ENGOs): 

Az 1. alprogramban előnyt élveznek azon európai nem kormányzati szervezetek (ENGO), amelyek valamely 
oktatási szektorban (kora gyermekkori nevelés, közoktatás, szakképzés, felsőoktatás, felnőttképzés), vagy 
valamely szektorokon átnyúló európai prioritási területen, vagy fő stakeholderekkel (pl. diákok, tanárok, 
képzők, szülők) tevékenykednek. Továbbá az alábbi kritériumoknak kell megfelelnie: 

— hivatalosan elismert struktúrával működik, amelynek része a) egy európai szervezet/titkárság (a pályázó), 
amely a programországok valamelyikében a pályázat benyújtásának időpontjában legalább két éve 
hivatalosan be van jegyezve, és b) az európai szervezettel/titkársággal hivatalos kapcsolatban álló nemzeti 
szervezetek/fiókok legalább tizenkét programországban, 

— az oktatás és képzés terén működik, valamint olyan tevékenységeket folytat, amelyek támogatják az 
oktatás és képzés terén folytatott európai együttműködés stratégiai keretrendszerének (ET2020) végre­
hajtását, 

— független az állami hatóságoktól, politikai pártoktól vagy kereskedelmi szervezetektől. 

2. kategória: Európai hálózat (formális hálózat): 

A 1. alprogramban európai hálózat alatt (az 1. kategóriában meghatározott) európai nem kormányzati 
szervezetek ernyőszervezetét kell érteni. Az európai hálózatnak magának jogi személyiséggel rendelkező, 
non-profit szervezetnek kell lennie. Továbbá az alábbi kritériumoknak kell megfelelnie: 

— olyan jogilag önálló, nonprofit szervezetekből áll, amelyek az oktatás és képzés terén működnek, 
valamint az oktatás és képzés terén folytatott európai együttműködés stratégiai keretrendszerének 
(ET2020) több mint egy oktatási és képzési ágazatban történő végrehajtását támogató tevékenységeket 
folytatnak, 

— a pályázat benyújtásának időpontjában legalább két éve hivatalosan bejegyzett szervezetként működik a 
programországok valamelyikében (a pályázók kötelesek benyújtani a pályázó alapító okiratának és 
hivatalos cégkivonatának egy példányát), 

— legalább húsz programországban rendelkezik hivatalos tagszervezetekkel (ENGOs), 

— független az állami hatóságoktól, politikai pártoktól vagy kereskedelmi szervezetektől. 

Kizárólag a fenti feltételeket teljesítő szervezeteket tekintik támogathatónak az 1. alprogram kere­
tében. 

3. Tevékenységek 

A támogatható tevékenységeknek közvetlenül kapcsolódniuk kell e pályázati felhívás általános és konkrét 
célkitűzéseihez, és részletesen szerepelniük kell egy éves munkaprogramban. 

Lehetnek európai, határokon átnyúló, nemzeti, regionális vagy helyi szintű tevékenységek, amelyek az 
alábbiakat foglalhatják magukban (nem teljes körű, indikatív felsorolás): 

— az érdekeltek hozzáférését és a szakpolitikai prioritások végrehajtásában való részvételét elősegítő tevé­
kenységek, 

— tapasztalatok és bevált gyakorlatok cseréje, 

— ENGO/európai hálózatok tagjainak képzése az uniós szakpolitikákról (tanfolyamok, egymástól való 
tanulás, szaktanácsadás, tanácsadás és gyakorlati képzés stb.),
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— kapacitásépítés a tagszervezetek számára, 

— hálózatépítés és partnerségek kialakítása más érdekeltekkel a kedvezményezett ENGO/európai hálózat 
célkitűzéseinek hatékonyabb megvalósítása érdekében, 

— a kedvezményezett ENGO/európai hálózat tagságának fejlesztése, 

— az egyes országok szakpolitikáinak elemzése az ENGO/európai hálózat szakterületén, különös tekintettel 
az Európai Unió által megfogalmazott országspecifikus ajánlásokra, 

— tanulmányok, elemzések, felmérések, jelentések az EU oktatási és képzési politikáiról, 

— együttműködési projektek, 

— a tudatosság növelését, a tájékoztatást, az eredmények terjesztését és a népszerűsítést célzó tevékeny­
ségek (szemináriumok, műhelymunkák, kampányok, találkozók, nyilvános viták, egyeztetések stb.). 

Az Erasmus+ és egyéb uniós vagy nemzeti/regionális finanszírozási források közötti szinergiát teremtő 
tevékenységek ösztönzésre számíthatnak. 

4. Költségvetés 

Az oktatás és képzés terén megvalósuló civil társadalmi együttműködés társfinanszírozására elkülönített 
teljes uniós költségvetés 2 000 000 EUR. 

Tájékoztatásul: 

— az 1. kategóriába tartozó ENGOs a rendelkezésre álló oktatási és képzési költségvetés hozzávetőlegesen 
90 %-át kapják meg, 

— a 2. kategóriába tartozó európai hálózatok a rendelkezésre álló oktatási és képzési költségvetés hozzá­
vetőlegesen 10 %-át kapják meg. 

A működési támogatás maximális éves összege: 

— ENGOs (1. kategória): 125 000 EUR, 

— európai hálózatok (2. kategória): 200 000 EUR. 

Az EU által nyújtott pénzügyi hozzájárulás mértéke nem haladhatja meg a teljes támogatható költségek 
75 %-át. 

2. ALPROGRAM 

Civil társadalmi együttműködés: Ifjúságpolitika 

1. Konkrét célkitűzések 

Az e pályázati felhívás keretében támogatott, az ifjúságpolitika terén működő szervezeteknek olyan tevé­
kenységeket kell végezniük, amelyek célja: 

— előmozdítani a fiatalok foglalkoztathatóságát főként olyan tevékenységek által, amelyek nem formális 
oktatás révén fokozzák a kompetenciák és készségek fejlesztését, 

— fokozni a fiatalok felelősségteremtését a társadalomban és részvételüket a döntéshozatali folyamatokban, 

— hozzájárulni az európai fiatalok személyi, szociálpedagógiai és szakmai fejlődéséhez, 

— európai, nemzeti, regionális vagy helyi szinten hozzájárulni az ifjúsági munka fejlesztéséhez, 

— európai, nemzeti, regionális vagy helyi szinten hozzájárulni a fiatalokat és az ifjúsági szervezeteket érintő 
szakpolitikai kérdésekről folyó vitához/a szakpolitikák kialakításához, 

— elősegíteni az interkulturális tanulást, a sokszínűség tiszteletét, a szolidaritás, az esélyegyenlőség és az 
emberi jogok értékeit az európai fiatalok körében,
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— elősegíteni a hátrányos helyzetű fiatalok társadalmi integrációját. 

2. Pályázó szervezetek 

Az ifjúságpolitika terén megvalósuló civil társadalmi együttműködés keretében az alábbi definíciók alkal­
mazandóak: 

1. kategória: Egy európai nem kormányzati szervezet (ENGOs) kötelező jelleggel: 

— hivatalosan elismert struktúrával működik, amelynek része a) egy európai szervezet/titkárság (a pályázó), 
amely a programországok valamelyikében a pályázat benyújtásának időpontjában legalább egy éve 
hivatalosan be van jegyezve, és b) az európai szervezettel/titkársággal hivatalos kapcsolatban álló nemzeti 
szervezetek/fiókok legalább tizenkét programországban, 

— az ifjúságpolitika terén működik, valamint olyan tevékenységeket folytat, amelyek támogatják az EU 
ifjúsági stratégiája cselekvési területeinek végrehajtását, 

— bevonja a fiatalokat a szervezet vezetésébe és irányításába. 

2. kategória: Egy európai hálózat (informális hálózat) kötelező jelleggel: 

— olyan jogilag önálló nonprofit szervezetekből áll, amelyek az ifjúságpolitika terén működnek, valamint 
az EU ifjúsági stratégiája cselekvési területeinek végrehajtását támogató tevékenységeket folytatnak, 

— informális irányítási struktúrával működik, amelynek része a) egy szervezet, amely a programországok 
valamelyikében a pályázat benyújtásának napján legalább egy éve hivatalosan be van jegyezve, és a 
hálózat európai szintű koordinációját és támogatását végzi (a pályázó), és b) legalább tizenkét program­
országban működő egyéb, hivatalosan bejegyzett szervezetek, 

— bevonja a fiatalokat a hálózat vezetésébe és irányításába. 

Kizárólag a fenti feltételeket teljesítő szervezeteket tekintik támogathatónak a 2. alprogram kereté­
ben. 

3. Tevékenységek 

A pályázó szervezeteknek be kell nyújtaniuk egy következetesen kidolgozott munkatervet, amely magában 
foglalja a fiatalok vezette nonprofit tevékenységeket, amelyek alkalmasak a pályázati felhívás célkitűzéseinek 
elérésére. 

Ezek lehetnek: 

— fiataloknak és fiatal munkavállalóknak szóló nem formális és informális tanulási és tevékenységi prog­
ramok, 

— az ifjúsági munka minőségi fejlesztését szolgáló tevékenységek, 

— az ifjúságpolitika terén az elismerést és átláthatóságot szolgáló eszközök fejlesztését és népszerűsítését 
szolgáló tevékenységek, 

— az ifjúságpolitikáról és/vagy európai kérdésekről szóló szemináriumok, találkozók, műhelymunkák, 
egyeztetések, viták fiatalok részvételével, 

— egyeztetések az ifjúságpolitika terén folytatott strukturált párbeszédet támogató fiatalokkal, 

— tevékenységek, amelyek célja előmozdítani a fiatalok aktív részvételét a demokratikus életben, 

— az Európán belüli interkulturális tanulást és megértést elősegítő tevékenységek, 

— média- és kommunikációs tevékenységek és eszközök az ifjúságpolitikáról és európai kérdésekről.
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4. Költségvetés 

Az ifjúságpolitika terén megvalósuló civil társadalmi együttműködés társfinanszírozására elkülönített teljes 
uniós költségvetés 3 800 000 EUR. 

Tájékoztatásul: 

— az 1. kategóriába tartozó, kizárólag ifjúságpolitikával foglalkozó szervezetek (ENGOs) az ifjúságpolitikai 
terület rendelkezésére álló költségvetés hozzávetőlegesen 70 %-át kapják meg, 

— az 1. kategóriába tartozó, szélesebb tevékenységkörrel rendelkező, de ifjúságpolitikával is foglalkozó 
szervezetek (ENGOs) az ifjúságpolitikai terület rendelkezésére álló költségvetés hozzávetőlegesen 10 %- 
át kapják meg, 

— a 2. kategóriába tartozó, kizárólag ifjúságpolitikával foglalkozó szervezetek (európai hálózatok) az ifjú­
ságpolitikai terület rendelkezésére álló költségvetés hozzávetőlegesen 20 %-át kapják meg. 

A működési támogatás maximális éves összege mindkét kategóriában (ENGOs és európai hálózatok) 
50 000 EUR. 

Az EU által nyújtott pénzügyi hozzájárulás mértéke nem haladhatja meg a teljes támogatható költségek 
80 %-át.
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Az EUR-Lex (http://new.eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU
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